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His Holiness Pope Tawadros II

118th Pope of Alexandria
and Patriarch of

The See of Saint Mark
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Important Announcement

This year summer festival curriculum for the Coptic and Hymns consists of TWO Levels:

A) Level 1: Compulsory for ALL churches

B) Level 2: Optional for ALL churches

Churches which love to take up the challenge of level 2, they are really encouraged to do so. Also, those

participated churches will receive a special recognition at the end of the summer festival.

May The Lord bless all your services and for many years to come.

In Christ,

Summer Festival Central Committee (SFCC)
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ⴕ 
2023 – 2024 Coptic – Uni / Graduates 

First Present Tense 

This tense is used to indicate an action that is happening at the same time of the sentence. 
For this we use these prefixes before the verb: ] (1st Person single), ten (1st person 
plural), ~k or ~, (2nd person masculine), te (2nd person feminine),  teten ( 2nd person 
plural),  ~f (3rd person masculine),  ~c (3rd person feminine), ce (3rd person plural).  
With nouns we don’t use any prefixes.   
  
Examples with some verbs: 

Verb Hwc (to praise) Mosi (to walk) Caji (to speak) 

1st person  
single 

]hwc 

I praise 
]mosi 

I am walking 
]caji 

I am speaking 
1st person  
plural 

tenhwc 

We praise 
tenmosi 

We are walking 
tencaji 

We are speaking 
2nd person 
masculine 

~~khwc 

You (m.) praise  
~~,mosi 

You (m.) are walking  
~~kcaji 

You (m.) are speaking  
2nd person 
feminine 

tehwc 

You (f.) praise  
temosi 

You (f.) are walking  
tecaji 

You (f.) are speaking  
2nd person 
plural 

tetenhwc 

You (p.) praise  
tetenmosi 

You (p.) are walking  
tetencaji 

You (p.) are speaking  
3rd person 
masculine 

~fhwc 

He praises 
~fmosi 

He is walking 
~fcaji 

He is speaking 
3rd person 
feminine 

~chwc 

She praises 
~cmosi 

She is walking 
~ccaji 

She is speaking 
3rd person 
plural 

cehwc 

They praise 
cemosi 

They are walking 
cecaji 

They are speaking 
Noun Dauid hwc 

David praises 
M/na mosi  

Mina is walking 
 Maria caji 

Mary is speaking 
 

(Please note that ~k changes to ~, for the 2nd person masculine, when it is followed by any of 
these letters b i l m n ou r) 

To negate the first present tense, we use either the verb in its form followed by the prefix 
an, e.g. ~kcaji an (you are not speaking); or we place the prefix ~n before the verb and 
add the prefix an at the end, e.g. ~n~kcaji an (you are not speaking). 

First Future Tense 

This tense is used to indicate an action that will be happening in the future. 
For this we use very similar prefixes as in the first present tense, but we add na after the 
prefix, before the verb: ]na (1st Person single), tenna (1st person plural), ~~,na (2nd 
person masculine), tera (or sometimes tena) (2nd person feminine),  tetenna ( 2nd 
person plural),  ~fna (3rd person masculine),  ~cna (3rd person feminine), cena (3rd person 
plural). With nouns we only use na.   
 

Verb {i (to take) ~i (to come) Cwtem (to hear/listen) 

1st person  
single 

]na[i 

I will take 
]na~i 

I will come 
]nacwtem 

I will hear 
1st person  
plural 

tenna[i 

We will take 
tenna~i 

We will come 
tennacwtem 

We will hear 
2nd person 
masculine 

~~~,na[i 

You (m.) will take 
~~,na~i 

You (m.) will come 
~~~,nacwtem 

You (m.) will hear 
2nd person 
feminine 

tera[i 

You (f.) will take 
tera~i 

You (f.) will come 
teracwtem 

You (f.) will hear 
2nd person 
plural 

tetenna[i 

You (p.) will take  
tetenna~i 

You (p.) will come 
tetennacwtem 

You (p.) will hear 
3rd person 
masculine 

~fna[i 

He will take 
~fna~i 

He will come 
~fnacwtem 

He will hear 
3rd person 
feminine 

~cna[i 

She will take 
~cna~i 

She will come 
~cnacwtem 

She will hear 
3rd person 
plural 

cena[i 

They will take 
cena~i 

They will come 
cenacwtem 

They will hear 
Noun Dauid na[i 

David will take 
M/na na~i 

Mina will come 
 Maria nacwtem 

Mary will hear 
 

To negate the first future tense, we use the same principle as above. So, we use either the 
verb in its form followed by the prefix an, e.g. ~fnacwtem an (he will not listen); or we 
place the prefix ~n before the verb and add the prefix an at the end, e.g. ~n~fnacwtem an 
(he will not listen). 

 

 

 

 

Examples of first present tense: 

Tennah] je vai pe qen oumeym/ am/n 

We believe that this is true, Amen. (from the Liturgy) 

Anon nem nivariceoc tenern/cteuin  

“We and the Pharisees fast” (Matthew 9:14) 

Te~cmarwout ~nyo qen nihi~omi ouoh ~f~cmarwout ~nje ~poutah ~nte 

teneji 

“Blessed are you among women and blessed is the fruit of your womb” (Luke 1: 42) 

Cetwounou harok ~nje ni,eroubim nem niceravim ce~snau ~erok an 

Around you stand the Cherubim and the Seraphim, and they cannot look at you. (Hymn Piwik) 

~Viwt mei ~m~ps/ 

The Father loves the Son (John 3:35) 

Ten]ho tentwbh eyrensasni eunai hiten ne~precbia ~mpimairwmi 

We entreat and pray that we may win mercy through your intercessions with the Lover of Mankind 
(Psalmody) 

Examples of first future tense: 

Vai pe panou] ]na]wou naf V] ~mpaiwt ]na[acf  

“This is my God, I will praise Him, God of my father I will exalt Him” (Exodus 15:2) 

~tve nem ~pkahi cenacini 

“Heaven and earth will pass” (luke21:33) 

Aresannah] teranau ~e~pwou ~mV]  

“If you would believe, you would see the glory of God” (John 11:40) 

Tetennakw] ~ncwi ouoh tetennajemt an 

“You will seek Me and will not find Me” (John 7:34) 

Peje !i11/1c nac je ~fnatwnf ~nje pecon 

“Jesus said to her, your brother will rise again” (John 11:23) 

Ouoh ~p~cnof ̀nI/couc pefs/ri ~fnatooubon 

“and the blood of Jesus Christ cleanses (will cleanse) us from all sin” (1John 1:7) 
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Tasbeha – Tenen

Coptic Hymn Link -
https://media.tasbeha.org/mp3/Praises/Midnight_Praises_(Sunday)/Institute_of_Higher_Coptic_Studies,_Coptic_Midnight_Prais
es/Part_2/track03.19.mp3

Login

Home Seasons Types Tunes Booklets Fonts Requests Help Contact Us

Bright Saturday Hymns
"Awake! Why do You sleep, O Lord? Arise! Do not cast us off forever.

Why do You hide Your face, And forget our affliction and our oppression?
For our soul is bowed down to the dust; Our body clings to the ground.
Arise for our help, And redeem us for Your mercies' sake." (Ps 44:23-26)

Seasons > Bright Saturday > Praises: Tenen

Tenen

Tezzneze x x.cd q w x.
w ze x x.cd q w x.
w ze x x.cd q w xs.
(ze x.)2 zz x n `ocd.
x ;ez.x x.x cd.
x x zz.zzw cd.x xss.
 
 

zz x x x n ;uxx.x cd.
x c q cix x azz.zz cd n.
kec z cd.c z x.cc.z x r x.
c z x.cc.b.
zz tyx x n lozz gix kyz w x xx.
z b.v.zz cd.z b.
(+x -x.)2 xxe cd.
-v x x xx.
 
 

zz x x x n laxx.x cd.
x c q trix x azz.zz cd n.
`ac z cd.c z x.cc.z x r x.
c z x.cc.b.
zz x nax pezz mpwx mez w x xx.
z b.v.zz cd.z b.
(+x -x.)2 xxe cd.
-v x x xx.

 

zz x n cex ax utwxx.x cd.
x x cyx mex x rozz.zz x n `wzz.
 dac z cd.c z x.cc.z x r x.
c z x.cc.b.
zz x x zz c@  `x proz w x xx.
z b.v.zz cd.z b.
(+x -x.)2 xxe cd.
-v x x xx.
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Liturgical Hymns – Shere Ne Maria (Joyful Tune)
Coptic Hymn English - https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation_Responses/Cantor_Ibrahim_Ayad/2_-
_Liturgy_of_the_Word/11.Praxis_Response-Shere_ne_Maria.mp3

Login

Home Seasons Types Tunes Booklets Fonts Requests Help Contact Us

Annual Hymns
"For Thou Thyself art He who offers and is offered,

who accepts and is distributed" (Prayer of the Cherubic Hymn)

Tunes > Annual > Liturgy of the Word: Praxis Response (Shere Ne Maria)

Praxis Response (Shere Ne Maria)

<e(zzx xx.zqe xs.x x xx.
x v zz x x.x x zz.
v zzz.z x x x xx.zAzA.
v zzc zqe.z x x -x.cd xxs.+z cd.
-vv.x x cd.)2

zzx xx.zqe xs.x x xx.
x.+x x cd.
c.w c.w x cd.x cd.
v zzz.(w zzz.)3
vv.-xx cd.x x cd.

+zz.x rezzz.z xx.-vv.
nex x cd.
c.w zzz.+xss xss.
zzx xx.x x +ccd +z cd.
vv.-xx cd.x x cd.

c.w c.w x cd.x cd.
v zz.x zzz.(xss.)2
x x z x +z -cd.
zqe.z x x -x cd.
x x.-zc x zzc.x x xx.
x zzc.vvf.

cd.cd.x xS S.+xx cd.zz x cd.
c.w zz.+xx cd.zz vvff..

zz cc Max x rizc ax x.x x.x cd.
x a@ ]-x.cdd.xx zc -c [zrozzmpizz. ex x.x cd.z x ;nex.zzcwc c.
;yz`ezztax cmix x cix x. nax x.x x.x cd.
x n@  `-x.cdd.xx zc -c m `zVnouzz]zz. pix x.x cd.z x lox.zzgocd c.
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Tunes > Annual > Liturgy of the Word: Praxis Response (Shere Ne Maria)

Praxis Response (Shere Ne Maria)

<e(zzx xx.zqe xs.x x xx.
x v zz x x.x x zz.
v zzz.z x x x xx.zAzA.
v zzc zqe.z x x -x.cd xxs.+z cd.
-vv.x x cd.)2

zzx xx.zqe xs.x x xx.
x.+x x cd.
c.w c.w x cd.x cd.
v zzz.(w zzz.)3
vv.-xx cd.x x cd.

+zz.x rezzz.z xx.-vv.
nex x cd.
c.w zzz.+xss xss.
zzx xx.x x +ccd +z cd.
vv.-xx cd.x x cd.

c.w c.w x cd.x cd.
v zz.x zzz.(xss.)2
x x z x +z -cd.
zqe.z x x -x cd.
x x.-zc x zzc.x x xx.
x zzc.vvf.

cd.cd.x xS S.+xx cd.zz x cd.
c.w zz.+xx cd.zz vvff..

zz cc Max x rizc ax x.x x.x cd.
x a@ ]-x.cdd.xx zc -c [zrozzmpizz. ex x.x cd.z x ;nex.zzcwc c.
;yz`ezztax cmix x cix x. nax x.x x.x cd.
x n@  `-x.cdd.xx zc -c m `zVnouzz]zz. pix x.x cd.z x lox.zzgocd c.

https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation_Responses/Cantor_Ibrahim_Ayad/2_-_Liturgy_of_the_Word/11.Praxis_Response-Shere_ne_Maria.mp3
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Seasonal Chants – Share Efnouti (WD Great Fast)

Coptic Hymn Link - https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Fasts/Great_Lent/Ibrahim_Ayad/Great_Lent_-
Weekday_Liturgy/06.shari_efnoti.88.mp3
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Great Lent - Weekdays Hymns

Seasons > Great Lent - Weekdays > Liturgy: Praxis Response (Share Efnouti)

Praxis Response (Share Efnouti)

Sazzrez `zVnouzz]x  `wz c.c c.z w x.x c x xs.
c.w c liz  `zmmazz cd.c +xs.v.x u `z r zznnix noz xs.
ze cd.x xc xs.x x.z x ed.x -c xs.
c z cc.z vf.x bizz
`zzntex  pix lax ozc   `ezbozl hiztex n piz`[lizz x l

nezzm piz `zc;ozz x i `zzntex  piz c.c c.z w ed.x c x xs.
c.w c `c;ozazinouzz x fizz.

`zK`zcmazz zz x.zz x.zzrwouz xst.
`azzlyx ;wx c@  nex m Pex kiwx t `x n`ax gax ;ox c

nex m Piz `zpnezumaz ez;ouzax b

jez azk`ix  ax kcwz]z  `x mmox n nax i nazz.zz cd n.
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https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Fasts/Great_Lent/Ibrahim_Ayad/Great_Lent_-_Weekday_Liturgy/06.shari_efnoti.88.mp3
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Tasbeha – Ten – oui - ensok

Coptic Hymn Link -
https://media.tasbeha.org/mp3/Praises/Midnight_Praises_(Sunday)/Institute_of_Higher_Coptic_Studies,_Coptic_Midnight_Prais
es/Part_2/track04.375.mp3
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Annual Hymns
"For Thou Thyself art He who offers and is offered,

who accepts and is distributed" (Prayer of the Cherubic Hymn)

Seasons > Annual > Midnight Psalmody: We Follow You (Tenoueh Ensok)

We Follow You (Tenoueh Ensok)

Tezqw x.x x c n.ouzex h  `x ncwz x ed.cd.
v k. qex n pezz.x +zz.x zqe cd n.
hyx t tyzqe z xx.+cc zrfz  tex cd.
+x zqe ed n.ex rhozz.cd.zz cd.
zz]x  qax.x zqe x cd.x tex khyx.

ozzuozc.x x cd.x h tex nkwz x ed.cd.
x ]x.  `x ncazz.x +zz.x zqe cd.
pex khozqe z xx.+cc   `x Vnoux cd.
+x zqe w ]zz `x mpezz.cd.zz cd.
zzr]x six.x zqe x cd.x pix  naz.-vf n.

Azqw x.x x cd. llax  ax riz x ed.cd.
v.oux izz.x +zz.x zqe cd.
nex mazqe z xx.+cc x n kax cd.
+x zqe ed.tax  tezz.cd.zz cd.
zzkmex t`ex.x zqe x cd.x pix kyx c.

nezm kaztazc.x x cd. `x p`ax saz x ed.cd.
v i.  `x ntezz.x +zz.x zqe cd.
pex knazqe z xx.+cc i   `x P[ox cd.
+x zqe ed icz azrizz.cd.zz cd.
zzbox y;ix.x zqe x cd.x n ex rozn.
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Annual Hymns
"For Thou Thyself art He who offers and is offered,

who accepts and is distributed" (Prayer of the Cherubic Hymn)

Seasons > Annual > Midnight Psalmody: We Follow You (Tenoueh Ensok)

We Follow You (Tenoueh Ensok)

Tezqw x.x x c n.ouzex h  `x ncwz x ed.cd.
v k. qex n pezz.x +zz.x zqe cd n.
hyx t tyzqe z xx.+cc zrfz  tex cd.
+x zqe ed n.ex rhozz.cd.zz cd.
zz]x  qax.x zqe x cd.x tex khyx.

ozzuozc.x x cd.x h tex nkwz x ed.cd.
x ]x.  `x ncazz.x +zz.x zqe cd.
pex khozqe z xx.+cc   `x Vnoux cd.
+x zqe w ]zz `x mpezz.cd.zz cd.
zzr]x six.x zqe x cd.x pix  naz.-vf n.

Azqw x.x x cd. llax  ax riz x ed.cd.
v.oux izz.x +zz.x zqe cd.
nex mazqe z xx.+cc x n kax cd.
+x zqe ed.tax  tezz.cd.zz cd.
zzkmex t`ex.x zqe x cd.x pix kyx c.

nezm kaztazc.x x cd. `x p`ax saz x ed.cd.
v i.  `x ntezz.x +zz.x zqe cd.
pex knazqe z xx.+cc i   `x P[ox cd.
+x zqe ed icz azrizz.cd.zz cd.
zzbox y;ix.x zqe x cd.x n ex rozn.
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Liturgical Hymns – Piehmot Ghar (Great)

Coptic Hymn Link - https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation_Responses/Cantor_Ibrahim_Ayad/2_-
_Liturgy_of_the_Word/08.Pi-ehmot_Ghar-Great.mp3
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Papal Hymns Hymns

Seasons > Papal Hymns > Liturgy: Pi Ehmot Ghar

Pi Ehmot Ghar

Pi `zhmozt gax r `zmpezn[ox ic Iyx coux c. Piz `z,ric zctox c

ezf`ezswzz.pix  nex m pezzk.azzgiox n `x pnec.zumax
paz[ozic `zzniwx t ex ttazziyouzt `znazr,iz. `ezzrex uc. pazpaz ax bbaz Tazwac.z drocd c.
Nezzm nex niwz]z  `zn`ezpix ckox pocd c. nyx ex t,yc. nezmax n

Mazrez pizz. `x klyzrozc nezm pizlax ox c tycd rf.
ouzjax i qezn `zP[ozzic.  jez `azmyx n. ezc`ezswcd.zzpiccd .

Piehmot Ghar (Great)

Piz `x hmox t gazzr. `zm`zVnouz]z  `x Viwxt. Pix pazntozkrac.ztwcd r.
Ne+zzm ]x ,azrizc `zntez Pezfmonogeznyzc `x nSyx ricd.
Iyzcouzc Piz`,rix ctoed c Pec.zn[ocd ic.
Ne+zzm ]zkoiznwznizaz. nezm ]x dwx reacd.
`zntez pizPnezumaz e;oux acd b.
`x mPax razz.-v +v cd k. lyzzwazzwazze.ztoc.zz cd n.
Ezu`ez`izz. `ez `zhryiz `ezjex n `x t`ac.zvecd.
`zmpizmakazriozc `zniwzt ezttaziyouzt `zn.ax r,ix `erecd uc.
pazpax. ax bbacd.-v +v cd. Tazwazzwazzwazze.zdroc.zz cd c.

`zVnouz]zz. `znte `x tvexx. ezf`eztazjrozf. hizjex n pezf`z;roc.znocd c.
`znhaznmyzs `znrozmpiz nezm hazncyzouz. `znhizryx nix kocd n.
`zNtex f.;ezbizozz. `znnezfjax jix. tyc.zroucd.
ca+zzpex cyx t `znnezf `x [ax lacd.-v +v cd uj. `zn,wzzwazzwazze.zlec.zz cd m.

Twzbh `ezPi`zz,rizzctouzc `ez`hryiz `zejw+cc n.
`zntezf,az neznnox biz nazn `ec.zbocd l.
qezzn ouzhizryznyz kaztaz. pex fnix s]cd.-v +v cd.zzwazzwazze.z `nnac.zz cd i.

Nezzm nex niwz]z  `zn`ezpix ckox pocd c. nyx ex t,yc. Nezmax n

Mazrez pizz. `x klyzrozc nezm pizlax ox c tycd rf.
ouzjax i qezn `zP[ozzic.  jez `azmyx n. ezc`ezswcd.zzpiccd .
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Papal Hymns Hymns

Seasons > Papal Hymns > Liturgy: Pi Ehmot Ghar

Pi Ehmot Ghar

Pi `zhmozt gax r `zmpezn[ox ic Iyx coux c. Piz `z,ric zctox c

ezf`ezswzz.pix  nex m pezzk.azzgiox n `x pnec.zumax
paz[ozic `zzniwx t ex ttazziyouzt `znazr,iz. `ezzrex uc. pazpaz ax bbaz Tazwac.z drocd c.
Nezzm nex niwz]z  `zn`ezpix ckox pocd c. nyx ex t,yc. nezmax n

Mazrez pizz. `x klyzrozc nezm pizlax ox c tycd rf.
ouzjax i qezn `zP[ozzic.  jez `azmyx n. ezc`ezswcd.zzpiccd .

Piehmot Ghar (Great)

Piz `x hmox t gazzr. `zm`zVnouz]z  `x Viwxt. Pix pazntozkrac.ztwcd r.
Ne+zzm ]x ,azrizc `zntez Pezfmonogeznyzc `x nSyx ricd.
Iyzcouzc Piz`,rix ctoed c Pec.zn[ocd ic.
Ne+zzm ]zkoiznwznizaz. nezm ]x dwx reacd.
`zntez pizPnezumaz e;oux acd b.
`x mPax razz.-v +v cd k. lyzzwazzwazze.ztoc.zz cd n.
Ezu`ez`izz. `ez `zhryiz `ezjex n `x t`ac.zvecd.
`zmpizmakazriozc `zniwzt ezttaziyouzt `zn.ax r,ix `erecd uc.
pazpax. ax bbacd.-v +v cd. Tazwazzwazzwazze.zdroc.zz cd c.

`zVnouz]zz. `znte `x tvexx. ezf`eztazjrozf. hizjex n pezf`z;roc.znocd c.
`znhaznmyzs `znrozmpiz nezm hazncyzouz. `znhizryx nix kocd n.
`zNtex f.;ezbizozz. `znnezfjax jix. tyc.zroucd.
ca+zzpex cyx t `znnezf `x [ax lacd.-v +v cd uj. `zn,wzzwazzwazze.zlec.zz cd m.

Twzbh `ezPi`zz,rizzctouzc `ez`hryiz `zejw+cc n.
`zntezf,az neznnox biz nazn `ec.zbocd l.
qezzn ouzhizryznyz kaztaz. pex fnix s]cd.-v +v cd.zzwazzwazze.z `nnac.zz cd i.

Nezzm nex niwz]z  `zn`ezpix ckox pocd c. nyx ex t,yc. Nezmax n

Mazrez pizz. `x klyzrozc nezm pizlax ox c tycd rf.
ouzjax i qezn `zP[ozzic.  jez `azmyx n. ezc`ezswcd.zzpiccd .
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https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation_Responses/Cantor_Ibrahim_Ayad/2_-_Liturgy_of_the_Word/08.Pi-ehmot_Ghar-Great.mp3
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Seasonal Chants – Feast of Resurrection - Kata Ni Chorus

Coptic Hymn Link -
https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Major_Feasts_of_the_Lord/Resurrection/Ibrahim_Ayad/Part_3/11.Kata_Ni_Khoros.113
9.mp3
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Resurrection Hymns
Christ is risen from the dead: by death He trampled over death:

and to those who were in the graves: He granted life.

Seasons > Resurrection > Liturgy: Hymn for Communion (Kata Nikhoros)

Hymn for Communion (Kata Nikhoros)

Kazqw x cc.cd.xtazqw x nix ,ox rovv.
-v x cd w xs.x xx.ccd -c cd.x zzw x cdax zc c.
nexx m nixx.cd.v x x zc.x cd.
+xx -c.tazc xiz.x zz x zzc

`xx ntezc cc.cd. nax nizqw x vyx oux ivv.
-v x cd w xs.x xx.ccd -c cd.x zzw x cdax zc.
nexx m naxx.cd.v x x zc.x cd.
(ced.)2 -v xx.z x c. `x pkaxx hied.

nizax ggex lox c nex m nix rwx mizz ezzucozz.
cd cd xx.cd ced  A A.
(zz c x.cc.)2cd.
cd cd xx.cd ced  A A.
xxs  A zz.zqw xx xx xx.ced.zqw cd ced.zqw xx.xs.zrff zz.
xxs  A zz.zqw xx xx xx.ced.zqw cd ced.zqw xx.xs.vv.c edd.z cc.
cc.x xx xx xx.ced.zqw zzz ced p.

ezzu.ezr(e)zz'azzlizzn qezzn ouzz;ex lyz ed z ed zzl.

Jezz Pexx n[ox ic I=y=c Pi`zz,ryzzctocd c.
pizzhizzycd.zzb `zzmmyicd.xx
Je+zz -x -x -x -zz. Pexx n[ox ic I=y=c Pi`zz,ryzzctocd c.
pizzhizzycd.zzb `zzmmyicd.xx
a+zz -x -x -x -zz.zz xx xx ed.-cc zzftwcd nf.
azz xx xx ed.-cc zzftwcd nf.

azftwzqw x cc.cd.x nf `ezqw x x.x bovv.
-v x cd w xs.x xx.ccd -c cd.x zqw x cdax zc l.
qexx n nyxx.cd.v x x zc.x cd.
+xx -c. ezc ;mwz.zqw ouz vff t.
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Resurrection Hymns
Christ is risen from the dead: by death He trampled over death:

and to those who were in the graves: He granted life.

Seasons > Resurrection > Liturgy: Hymn for Communion (Kata Nikhoros)

Hymn for Communion (Kata Nikhoros)

Kazqw x cc.cd.xtazqw x nix ,ox rovv.
-v x cd w xs.x xx.ccd -c cd.x zzw x cdax zc c.
nexx m nixx.cd.v x x zc.x cd.
+xx -c.tazc xiz.x zz x zzc

`xx ntezc cc.cd. nax nizqw x vyx oux ivv.
-v x cd w xs.x xx.ccd -c cd.x zzw x cdax zc.
nexx m naxx.cd.v x x zc.x cd.
(ced.)2 -v xx.z x c. `x pkaxx hied.

nizax ggex lox c nex m nix rwx mizz ezzucozz.
cd cd xx.cd ced  A A.
(zz c x.cc.)2cd.
cd cd xx.cd ced  A A.
xxs  A zz.zqw xx xx xx.ced.zqw cd ced.zqw xx.xs.zrff zz.
xxs  A zz.zqw xx xx xx.ced.zqw cd ced.zqw xx.xs.vv.c edd.z cc.
cc.x xx xx xx.ced.zqw zzz ced p.

ezzu.ezr(e)zz'azzlizzn qezzn ouzz;ex lyz ed z ed zzl.

Jezz Pexx n[ox ic I=y=c Pi`zz,ryzzctocd c.
pizzhizzycd.zzb `zzmmyicd.xx
Je+zz -x -x -x -zz. Pexx n[ox ic I=y=c Pi`zz,ryzzctocd c.
pizzhizzycd.zzb `zzmmyicd.xx
a+zz -x -x -x -zz.zz xx xx ed.-cc zzftwcd nf.
azz xx xx ed.-cc zzftwcd nf.

azftwzqw x cc.cd.x nf `ezqw x x.x bovv.
-v x cd w xs.x xx.ccd -c cd.x zqw x cdax zc l.
qexx n nyxx.cd.v x x zc.x cd.
+xx -c. ezc ;mwz.zqw ouz vff t.
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